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VAN GOETHEM Benny 
Voorzitter-President 

   
VAN CRIEKINGE Francois 
Antwerpen – Anvers 

 
 
 

 

DECONINCK Franky  
Nationaal secretaris  – Secrétaire national 

   
BROHEE François 
Henegouwen-Namen – Hainaut-Namur 

   

PELGRIMS Henri 
Nationaalt Sportbestuurder – Directeur Sportif National 

   
DEBIEVRE Alex 
Luik-Luxemburg – Liège-Luxembourg 

   

FRANSSEN Joannes (vervangen door Monnissen Robert) 
Limburg – Limbourg 

   
STANDAERT Arthur 
Beide Vlaanderen – Deux Flandres 

 
 

  

MONNISSEN Robert 
Vz - Prés. Comm.Arbitrage Comm. 

   
DE WIN Guy  
Ondervoorzitter –Vice President 

   

LEMAIRE Jean 
Com. 5 Quilles 

   
VAN DEN BERG Bertus 
Brabant-Brabant 

   

Christiaens Danny 
Vz. jeugdcommissie – Prés. comm. Jeunesse 

   
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Verwelkoming door de Voorzitter 

 

Ouverture de la séance par le Président. 

2 Goedkeuring verslag dd 08/04/2019 

1. De meningsverschillen tussen dhr Lemaire en het gewest 
LL, er werd geen verder onderzoek verricht. Wordt 
vervolgd. 

2. Antwoord aan dhr Janssen Maarten: er werd besproken dat 
dit issue ging behandeld worden in de NSC. 
 

Approbation du rapport du 08/04/2019 

1. Les désaccords entre M. Lemaire et M. Debievre, aucune enquête 
approfondie n'a été menée. A suivre 
 

2. Réponse à M. Janssen Maarten : il a été discuté que cette 
question serait traitée par le CSN. 

3 Briefwisseling  

1. Brief Joannes Franssen 
Het antwoord van de GVz Antwerpen kwam er na een 
telefoon van de GVz Limburg met dhr. Mintjens. Het DC 
vraagt dat beide GVzs dit geschil onderling met elkaar 
uitpraten. 

 
2. Andere biljartsporten: 

Er is een vraag gesteld door de poolbond en snookerbond 
om de samenwerking te bekijken. Er werd een antwoord 
gestuurd. 

 

Correspondance 

1. Lettre Joannes Franssen 
La réponse du Président régional d’Anvers est venue après un 
appel téléphonique du  Président régional du Limbourg avec M. 
Mintjens. Le CD demande que les deux Présidents régionaux 
discutent de ce différend entre eux. 
 

 
2. Autres sports de billard : 

Une question a été posée par les fédérations poul et de snooker 
pour examiner la coopération. Une réponse a été envoyée. 

4 Situaties UMB – PBA 

1. Op de website van UMB staat vermeld dat de spelers die 
deelgenomen hebben aan het 1ste PBA tornooi geschorst 
worden vanaf 15/07. Als de spelers beroep aantekenen, 
wordt de schorsing voorlopig opgeheven. 
 

2. De CEB zal nog verdere concrete informatie verstrekken.  
 

Situation UMB – PBA 

1. Sur le site de l'UMB, il est mentionné que les joueurs ayant 
participé au 1ier tournoi PBA, seront suspendus à partir du 15/07. 
Si les joueurs font appel, la suspension sera levée pour le 
moment. 

 

2. La CEB fournira de plus amples informations concrètes. 

5 BvB te Herstal 

1. De organisatie is goed verlopen. 
 

2. Dank aan het organisatiecomité van LL 
 

3. In de volgende RvB zal beslist worden als dit volgend jaar 
opnieuw in LL kan doorgaan. 
De GVz vraagt om eventuele werkpunten te melden. 
Op de KB waren er geen nieuwe lakens. 

 
4. Kozoom 

Vragen dat er meer aandacht wordt geschonken aan de KB, 
zowel voor de verspreiding van de beelden als de afsluiting-
ceremonie. BVG neemt contact op met Kozoom. 
 
 
 
 

CdB Herstal 

1. L'organisation s'est bien passée. 
 

2. Merci au comité organisateur de LL 
 

3. Lors du prochain CdA, il sera décidé si cela peut avoir lieu de 
nouveau à LL l'année prochaine. 
Le Président régional demande que tous les points de travail à 
améliorer soient signalés. 
Il n'y avait pas de nouveaux draps sur les PB. 

 
4. Kozoom 

Demander qu'une plus grande attention soit accordée au PB, tant 
pour la distribution des images que pour la cérémonie de clôture. 
BVG contacte Kozoom. 
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5. Betaling van de prijzen: 

Bepaalde mensen van de KB werden nog niet vergoed. BVG 
neemt contact op met Mieke Depoorter en met Leo 
Verstraelen. 

 

 
5. Paiement des prix : 

Certaines personnes du PB n'ont pas encore été indemnisées. 
BVG prend contact avec Mieke Depoorter et Leo Verstraelen. 

 

6 
 

Vonnis BAS 

1. Het BAS heeft geoordeeld dat  
- alle wedstrijden gespeeld na 30 november niet mogen 

bestraft worden met een forfait score, omdat dit niet 
expliciet is voorzien 

- het niet kan dat zonder objectieve verantwoording 
enkel lakens van Simonis mogen gebruikt worden 
omwille van het Europees mededingingsrecht 

- de KBBB moet instaan voor de arbitragekosten 
 

2. Vandaar zullen de definitieve sportreglementen pas op 15 
juni verspreid kunnen worden. 

Jugement BAS 

1. Le CBAS a déterminé que  

- tous les matches joués après le 30 novembre ne peuvent pas 
être sanctionnés par un score de forfait, car cela n'est pas 
explicitement prévu. 

- il est inacceptable que seuls les draps Simonis soient 
imposés sans justification objective au nom du droit 
européen de la concurrence 

- Les frais d’appel au CBAS , sont à la charge de la FRBB. 
 

2. Par conséquent, le règlement sportif définitif ne pourra être 
distribué que le 15 juin. 

 

7 Sport 

1. Belangrijkste aanpassingen 
- Hulpstukken mogen nu ook gebruikt worden op de KB. 

Clubs met enkel KBs moet een raak aanschaffen. 
- Aanpassingen van de te spelen van diverse 

categorieën. 
- Promotiecriteria: bij een even aantal wedstrijden: de 

helft +1 en bij een oneven aantal wedstrijden: de helft 
naar boven afgerond. Zie art.10/3.A4. 
 

- De spelregels zijn opnieuw opgenomen in de 
sportreglementen. 

- Aantal ereklassers: 29 BTS + 2 eerste van de 
hoofdklasse en 1 wildcard. 

 

Sport 

1. Principaux ajustements 
- Les accessoires peuvent maintenant aussi être utilisés sur le 

PB. Les clubs qui n'ont que des PB doivent mettre à 
disposition ces accessoires. 

- Ajustements au jeu des différentes catégories. 
 

- Critère de promotion: en cas de nombre pair de matches : la 
moitié +1 et en cas de nombre impair de matches : la moitié 
arrondie à l’unité supérieure. Voir  art.10/3.A4 

- Les règles du jeu ont été incorporées dans les règlements 
sportifs. 

- Nombre de joueurs honneur : 29 BTS + 2 premiers de la 
catégorie supérieure et 1 wildcard. 

 

8 Arbitrage 

1. Alcohol 
Scheidsrechters mogen geen alcohol gebruiken. Voor 
spelers is er niks voorzien, ook niet op de anti-dopinglijst 
van de WADA. 

 
2. Afvaardiging aan int. evenementen. 

Het is zeer goed om scheidsrechters af te vaardigen voor 
grote tornooien. Er wordt wel verwacht dat de mensen 
goed voorbereid zijn, om ergernis van de spelers en de 
organisatie te vermijden. 

 
3. WC Blankenberge 

Om veranderingen door te voeren was het vrij laat. Het is 
onaanvaardbaar dat de organisator inmengt met wie wel 
en wie niet mag arbitreren. Volgende editie wordt op een 
andere manier aangepakt. 
 
Ook wil de organisator de overnachtingen niet betalen voor 
de mensen die niet overnachten waar de organisator had 
voorzien. 
 
Ook is de gewestelijk scheidsrechter nog steeds opgesteld, 
na herhaaldelijk vragen van de NAC. 
 
In het eind tornooi zijn er bepaalde CEB scheidsrechters 
niet opgesteld, maar wel nationale. Terwijl het duidelijk 
gevraagd werd op het eindtornooi enkel CEB 
scheidsrechters te voorzien.  De heer Delvaux wordt door 
de NAC aan- geschreven. 
 
 

Arbitrage 

1. Alcool 
Les arbitres n'ont pas le droit de boire de l'alcool. Rien n'est prévu 
pour les joueurs, pas même sur la liste antidopage de l’AMA. 

 
 

2. Délégation à des événements internationaux. 
C'est très bien d'envoyer des arbitres à des grands tournois. On 
s'attend à ce que les arbitres soient bien préparés, afin d'éviter de 
contrarier les joueurs et l'organisation. 

 
 

3. WC Blankenberge 
Pour faire des changements, il était trop tard. Il est inacceptable 
que l'organisateur s'immisce dans le choix de ceux qui peuvent ou 
ne peuvent pas arbitrer. La prochaine édition sera traitée 
différemment. 

 
De plus, l'organisateur ne veut pas payer les nuitées pour les 
arbitres qui ne passent pas la nuit là où, l'organisateur l'avait 
prévu. 
 
De plus, l'arbitre régional est toujours en place, après les 
questions répétées de la CNA. 
 
Dans le tournoi final, certains arbitres CEB ne sont pas désignés, 
mais bien des nationaux. Bien qu'il ait été clairement demandé de 
ne fournir que des arbitres CEB au tournoi final.  La CNA écrit à M. 
Delvaux. 
 
 
 



 
 
 
 
 
 

KBBB vzw - FRBB asbl 

DIRECTIECOMITÉ – COMITÉ DIRECTEUR 
1819/006   - 10/06/2019 

Verslag van de vergadering  - Procès-verbal de la réunion 

Zetel: 
Koninklijke Belgische Biljartbond vzw  
Fédération Royale Belge de Billard asbl  
Martelarenplein 1, 3000 Leuven  
Ondernemingsnummer: 0409.579.332  

 

 

 
 
 
 

4. Schorsing 
Een schorsing van een speler is van toepassing voor alle 
functies en alle disciplines, dus ook als scheidsrechter. 
 
Het gewestelijk bestuur heeft niet het recht om een 
scheidsrechter te schorsen. Dit is de bevoegdheid van de 
NAC. 

5. Brandenburg 
De CEB heeft felicitaties gegeven voor het Belgische 
scheidsrechterskorps.  
 

6. Indien er bijeenkomsten worden voorzien met betrekking 
tot de arbitrage van 5K wordt er gevraagd om steeds 
Docquier Francoise te verwittigen. 
 

7. Examen nationaal scheidsrechter: 14 september 2019, om 
10.00 in de Zanzibar. De heren Spoormans en Andy De 
Bondt worden gevraagd te komen helpen. 

   

 
 
 
 

4. Suspension 
La suspension d'un joueur s'applique à toutes les fonctions et à 
toutes les disciplines, y compris comme arbitre. 
 
Le comité régional n'a pas le droit de suspendre un arbitre. C'est 
de la compétence de la CNA. 
 

5. Brandebourg 
La CEB a félicité le corps arbitral belge.  

 
 
6. Si des réunions sont prévues dans le cadre de l'arbitrage du 5Q, il 

est demandé que Docquier Françoise en soit toujours informée. 
 
 

7. Examen d'arbitre national : 14 septembre 2019, à 10h00 au 
Zanzibar. Messieurs Spoormans et Andy De Bondt sont invités à 
venir nous aider. 

9 Jeugd 

1. Leeftijd van jeugdspelers. 
Er is gevraagd om de maximum leeftijd op te trekken tot en 
met 21 jaar op de kleine tafel. 

 
2. Coupe van Beem: De mensen zijn heel laat verwittigd dat 

de jeugdspelers kunnen deelnemen aan dit tornooi. Dit is 
inmiddels reeds gebeurd.  

 

Jeunesse 

1. Âge des jeunes joueurs. 
Il y a une demande pour porter l'âge maximum à 21 ans sur le 
petit format. 

 
2. Coupe van Beem : Les responsables ont été informés très tard 

que les jeunes joueurs pouvaient participer à ce tournoi. Cela a 
été fait à ce jour. 

10 5 Kegel 

1. Verantwoordelijke zone A. 
Andre Tempels wordt volgend seizoen vervangen door 
Deconinck Franky. 
 

2. ESPA 5 Pins for Club Teams 
Goede organisatie, de 5 kegelsfeer zoals gewoonlijk. Er 
werd op einde nog, nood gedwongen, team samengesteld 
met referees. 
 

3. Data voor de rankings zijn gekend. 
Vraag aan de GVz om hun GSBs aan te sporen om deze data 
te respecteren. 
 

4. De piste voor de organisatie van een WK 5K te organiseren 
wordt bestudeerd. 

 
5. Vraag aan de NJC en NAC om stages te voorzien voor de 5K. 

 

5 Quilles 

1. Responsable zone A. 
André Tempels sera remplacé la saison prochaine par Deconinck 
Franky. 

 
2. ESPA 5 quilles pour les équipes de club 

Bonne organisation, ambiance du 5 quilles comme d'habitude. A 
la fin, il y avait une équipe d'arbitres, par nécessité. 

 
 

3. Les dates des rankings sont connues. 
Les présidents des régions, doivent demander, à leur directeur 
sportif régional, le respect de ces dates. 

 
 

4. La possibilité pour l'organisation d'une CdM 5Q est à l'étude. 
 
 

5. Demande à la CNJ et CNA de prévoir  des stages pour le 5Q. 

11 Andere 

1. Nevenbonden 
Er werd gevraagd om de nevenbonden op te lijsten. Er 
wordt met aandrang gevraagd om dit tegen eind van de 
maand te doen.  
 

2. Website 
De ontwikkeling van de nieuwe site vordert goed. Deze zal 
zeker bruikbaar zijn tegen september. 
 

3. Lidkaarten 
Te bespreken op de volgende RvB. 
 
 
 
 

Autres 

1. Associations parallèles de billard 
On a demandé qu'une liste des associations parallèles soit 
dressée. Il est instamment demandé de le faire d'ici la fin du mois.  

 
2. Site web 

Le développement du nouveau site progresse bien. Il sera 
certainement utilisable d'ici septembre. 

 
3. Cartes de membre 

A examiner lors de la prochaine session du CdA. 
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Volgende vergadering op 08/07/2019 in Leuven.    Prochaine réunion prévue, le 08/07/2019 à Louvain. 
 
Deconinck Franky       Benny Van Goethem 
Nationaal secreatris - Secrétaire National    Président - Voorzitter 

 

 
 
 
 

4. Facebook 
Op dit moment is dhr Monnissen de enige die goedkeuring 
heeft welke berichten mogen gepost worden. In de 
toekomst wordt ook de toegang gegeven aan Franky 
Deconinck.  

 

 
 
 
 

4. Facebook 
Pour l'instant, M. Monnissen est le seul à approuver les messages 
qui peuvent être postés. A l'avenir, l'accès sera également 
accordé à Franky Deconinck. 


